
PREPARATION   
Tools Required for Assembly: (Not included)
   • Pencil
   • Electrical drill with 5/16 in. drill bit
   • Hammer

        CAUTION: Drywall anchors are for drywalls only. Use tile anchors for tile surfaces. (Not included)

INSTALLATION INSTRUCTIONS    
1. Hold the item (A) up against desired position on wall, and outline the back 

plate with a pencil. (Fig. 1)

2. Position a mounting bracket (B) in the center of outlined back plate.
Use a pencil to mark positioning of the screw holes. (Fig. 2)

3. Drill 5/16 in. pilot holes into the wall where the drywall anchors (D) 
will be inserted.

4. Pinch drywall anchors (D) two wings together (Fig. 3), and insert it into the 
hole horizontally.  Tap flush with the wall using a hammer.

5. Insert the red push pin (E) into the drywall anchors (D)
until the wings pop open. (Fig. 4)   Then remove the pin.
Do not tap the red push pin with hammer.

6. Place the mounting bracket (B) over the drywall anchors (D).
Insert mounting screws (F) through the bracket and anchors, 
and then tighten firmly with Philips head screwdriver. (Fig. 5) 

7. Secure the end piece (A) with Allen wrench (G) and set screw (C). (Fig. 6)

CARE AND MAINTENANCE 
To maintain the beautiful luster finish, please use soft damp cloths when 
cleaning and never use any cleaning solvents.

• Philips head screwdriver
• Safety glasses
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PRÉPARATION   
Outils requis pour l’assemblage : (Non compris)
   • Crayon
   • Marteau
   • Perceuse électrique avec un foret de 5/16 po

        MISE EN GARDE : Les ancrages pour cloison sèche sont pour les cloisons sèches seulement. Utilisez des ancrages de 
tuile pour les tuiles et les carreaux. (Non compris)

INSTALLATION INSTRUCTIONS    
1. Maintenez l’article assemblé contre le mur à l’endroit désiré et tracez 

le contour des plaques d’appui des embouts avec un crayon. (Fig. 1)
Utilisez un ruban à mesurer et un niveau pour plus de précision.

2. Placez un support de montage (B) au centre d’un des contours 
de plaque d’appui.À l'aide d'un crayon, marquez l'emplacement 
des trous de vis sur le mur. (Fig. 2)

3. Percez des avant-trous de 5/16 po dans le mur où seront inséré 
les ancrages pour cloison sèche (D).

4. Maintenez les ailettes des ancrages pour cloison sèche (D) 
ensemble (Fig. 3) et insérez-les horizontalement dans les 
trous.Tapez sur les ancrages avec un marteau pour les 
mettre au ras du mur.

5. Insérez la goupille rouge (E) dans les ancrages pour 
cloison sèche (D) pour ouvrir les ailettes. (Fig. 4) 
Retirez ensuite la goupille.Ne tapez pas sur la 
goupille rouge avec le marteau.
 

6. Placez le support de montage (B) sur les ancrages pour 
cloison sèche (D).Insérez les vis de montage (F) dans le 
support et les ancrages, puis serrez fermement avec 
un tournevis Phillips. (Fig. 5)

7. Fixez un embout (A) avec la clé Allen (G) et une vis 
d’arrêt (C). (Fig. 6)

ENTRETIEN 
Pour préservez l’éclat du fini, veuillez utiliser des chiffons doux et humides 
pour le nettoyage et ne jamais utiliser de solvant de dégraissage.
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• Tournevis Philips
• Lunettes de sécurité
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PREPARACION   
Herramientas necesarias para el ensamblaje (no incluidas):
   • Lápiz
   • Martillo
   • Taladro eléctrico con broca de 5/16 de pulgada

        PRECAUCIÓN: Las anclas de expansión para panel de yeso deben utilizarse sólo en paneles de yeso. En superficies de 
azulejos, utilice anclas de expansión para azulejos (no incluidas).

INSTRUCCIONES DE INSTALACION

1. Mantenga el artículo ensamblado contra la pared, en la ubicación 
deseada, y marque con un lápiz el contorno de las placas traseras 
de las piezas de extremo. (Fig. 1) 
Para obtener más precisión, utilice cinta métrica y un nivel.

2. Coloque un soporte de montaje (B) en el centro del contorno 
de la placa trasera.Utilice un lápiz y marque la posición de los 
agujeros para los tornillos (Fig. 2).

3. Realice agujeros guía de 5/16 de pulgada en la pared, a fin 
de insertar las anclas de expansión para panel de yeso (D)

4. Junte las dos aletas del ancla de expansión (D) (Fig. 3) 
e insértela en el agujero en forma horizontal.Golpéela 
suavemente con un martillo hasta que esté a ras de la pared.

5. Inserte la clavija de empuje roja (E) en las anclas de 
expansión (D) hasta que las aletas se abran (Fig. 4). 
Luego, extraiga la clavija.No golpee la clavija de 
empuje roja con un martillo.
 

6. Coloque el soporte de montaje (B) sobre las anclas de 
expansión para panel de yeso (D).Inserte los tornillos de 
montaje (F) a través del soporte y de las anclas de expansión, 
y ajústelos bien con el destornillador Phillips (Fig. 5).

 
7. Asegure la pieza de extremo (A) con la llave Allen (G) y el 

tornillo de fijación (C) (Fig. 6).

CUIDADO Y MANTENIMIENTO 
Para mantener el bello acabado lustroso, límpielo con un paño suave 
humedecido y nunca utilice solventes de limpieza.
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INSTRUCCIONES DE INSTALACION
ANILLO PARA TOALLAS, GANCHO PARA BATAS, PORTAPAPEL HIGIENICO
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Antes de comenzar a ensamblar, instalar o utilizar el producto, asegúrese de que no falte ninguna pieza. Compare 
las piezas con la lista de contenidos y con el diagrama de arriba. Si alguna pieza falta, o si hay piezas dañadas, no 
intente ensamblar, instalar ni utilizar el producto.Póngase en contacto con el Departamento de Servicio al Cliente 
para obtener las piezas de reemplazo.

Tiempo estimado para el ensamblaje: 10 minutos
Herramientas necesarias para el ensamblaje (no incluidas):
   • Lápiz
   • Martillo
   • Taladro eléctrico con broca de 5/16 de pulgada
        PRECAUCIÓN: Las anclas de expansión para panel de yeso deben utilizarse sólo en paneles de yeso. En 
superficies de azulejos, utilice anclas de expansión para azulejos (no incluidas).

INSTRUCCIONES DE INSTALACION

1. Mantenga el artículo ensamblado contra la pared, en la ubicación 
deseada, y marque con un lápiz el contorno de las placas traseras 
de las piezas de extremo. (Fig. 1) 
Para obtener más precisión, utilice cinta métrica y un nivel.

2. Coloque un soporte de montaje (B) en el centro del contorno 
de la placa trasera.Utilice un lápiz y marque la posición de los 
agujeros para los tornillos (Fig. 2).

3. Realice agujeros guía de 5/16 de pulgada en la pared, a fin 
de insertar las anclas de expansión para panel de yeso (D)

4. Junte las dos aletas del ancla de expansión (D) (Fig. 3) 
e insértela en el agujero en forma horizontal.Golpéela 
suavemente con un martillo hasta que esté a ras de la pared.

5. Inserte la clavija de empuje roja (E) en las anclas de 
expansión (D) hasta que las aletas se abran (Fig. 4). 
Luego, extraiga la clavija.No golpee la clavija de 
empuje roja con un martillo.
 

6. Coloque el soporte de montaje (B) sobre las anclas de 
expansión para panel de yeso (D).Inserte los tornillos de 
montaje (F) a través del soporte y de las anclas de expansión, 
y ajústelos bien con el destornillador Phillips (Fig. 5).

7. Asegure la pieza de extremo (A) con la llave Allen (G) y el 
tornillo de fijación (C) (Fig. 6).

CUIDADO Y MANTENIMIENTO 
Para mantener el bello acabado lustroso, límpielo con un paño suave humedecido y nunca utilice solventes de 
limpieza.

GARANTIA   
• Les ofrecemos a los clientes una garantía limitada de 5 años en condiciones de uso normal del producto.
• Durante ese período, reemplazaremos cualquier pieza que resulte defectuosa. Llámenos al1-800-227-5640, de 
7:30 a. m. a 4:30 p. m., HORA ESTANDAR DEL PACIFICO, de lunes a viernes, y tenga a mano el comprobante de 
fecha de la compra.

RLISTA DE PIEZAS DE REEMPLAZO   
Para obtener las piezas de reemplazo, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente,al 1-800-227-5640, de 
7:30 a. m. a 4:30 p. m., HORA ESTANDAR DEL PACIFICO, de lunes a viernes.

    Pieza  Descripción 

Impreso en Taiwán

• Destornillador Phillips
• Gafas de seguridad

Vista superior

Presione
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